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Résumé de l'article
Cet article vise à explorer les différents choix de traduction des modalités de la
prédiction et de l’hypothétique dans le sens anglais-espagnol. La recherche
proposée ici se fonde sur un corpus et combine l’analyse contrastive des
techniques propres aux études descriptives. Deux corpus monolingues
« comparables » permettront de déterminer si et dans quelle mesure le sens est
porté par des formes perçues comme des équivalents interlinguistiques. Un
corpus de traductions permettra de confirmer les « solutions » employées pour
combler les différences. En résultera un inventaire de choix de traduction
« corrects d’un point de vue descriptif », choix applicables dans diverses
situations de traduction.
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